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GazetimiziňşusanyndakymakalalarBMG-niňdöredilengünimynasybetli(6+1)görnüşinde,ýagnyBMG-niňaltysanyresmidilibolaniň lis, 
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TÜRK ME NIS TAN — BMG: 
HOŞNIÝETLIGATNAŞYKLARYŇBELENTNUSGASY

TürkmenistanBirleşenMilletlerGuramasybilenköptaraply,oňynstrategikhyzmatdaşlygyalypbar-
ýar. Bu hyzmatdaşlygyň geçen 30 ýylynda BMG bilen bilelikde durmuşa geçirilen uly göwrümli tas-
lamalar, ýetilen sepgitler Türkmenistanyň dünýä jemgyýetçiliginde derwaýysmeselelere özwagtynda
mynasypçözgütlerihödürleýändiginiňaýdyňmysalybolupdurýar.Garaşsyz,hemişelikBitarapTürk-
menistanyňBMG-niňBaşAssambleýasynyň58-nji,62-nji,64-nji,68-nji,71-nji,75-njiwe77-njimejlis-
leriniňwise-başlyklygyna saýlanylmagy hem ýurdumyzyň öňe sürýän başlangyçlarynyň giň goldawa,
halkaraykrarnamaeýebolýandygynyaýdyňgörkezýär.

1992-nji ýy lyň 2-nji mar ty 
Türk me nis tan bi len Bir le şen Mil-
let ler Gu ra ma sy nyň ara syn da ky 
hyz mat daş lyk da aý ra tyn ta ry hy 
gün. Şol gün Türk me nis tan döw-
le ti miz bu ab raý ly hal ka ra gu ra-
ma nyň do ly hu kuk ly ag za sy bol dy. 
Ýur du my zyň Bi ta rap lyk de re je si 
BMG-niň Baş As samb le ýa sy nyň 
Ka rar na ma sy esa syn da, 1995-nji 
ýy lyň 12-nji de kab ryn da il kin ji 
ge zek,  2015-nji ýy lyň 3-nji iýu-
nyn da bol sa ikin ji ge zek bi ra gyz-
dan yk rar edil di.   

2017-nji ýyl da Bir le şen Mil let-
ler Gu ra ma sy nyň Baş As samb le-
ýa sy nyň 71-nji mej li sin de 12-nji 
de kab ry «Hal ka ra Bi ta rap lyk gü-
ni» di ýip yg lan et mek ha kyn da 
Ka rar na ma ka bul edil di. Bu şan ly 
wa ka ne ti je li hyz mat daş ly gy ýo la 
goý ma gyň, döw let le riň we halk-
la ryň ara syn da ha ky ky dost luk, 
hoş ni ýet li goň şu çy lyk gat na şyk-
la ry ny has-da pug ta lan dyr ma gyň 
anyk gu ra ly hök mün de özü ni gör-
ke zen Türk me nis ta nyň he mi şe lik 
Bi ta rap lyk de re je si niň umu ma-

dam zat äh mi ýe ti ni ýe ne bir ýo la 
tas syk la dy. Ýur du my zyň baş lan-
gy jy bo ýun ça Bir le şen Mil let ler 
Gu ra ma syn da pa ra hat çy ly gyň, 
howp suz ly gyň we dur nuk ly ösü-
şiň bäh bi di ne Bi ta rap ly gyň dost la-
ry to pa ry nyň dö re di len di gi ni hem 
aý ra tyn bellemelidiris.  

Türk me nis tan BMG-niň mö-
hüm kon wen si ýa la ry na we res-
mi na ma la ry na go şu lyp, öz üs tü-
ne alan borç na ma la ry nyň ýe ri ne 
ýe ti ril me gi ne yzy gi der li eýer ýär. 
Ýur du myz BMG-niň Yk dy sa-

dy we Dur muş Ge ňe şi, BMG-niň 
Ilat we ösüş bo ýun ça ko mis si ýa sy,  
ÝU NES KO-nyň Ýe ri ne ýe ti ri ji ge-
ňe şi, BMG-niň Ýew ro pa yk dy sa dy 
ko mis si ýa sy nyň dur nuk ly ener ge-
ti ka bo ýun ça ko mi te ti niň býu ro sy, 
BMG-niň Ne şe se riş de le ri bo ýun-
ça ko mis si ýa sy, BMG-niň Bos-
gun la ryň iş le ri bo ýun ça Ýo ka ry 
ko mis sa ry nyň mak sat na ma sy nyň 
Ýe ri ne ýe ti ri ji ko mi te ti, BMG-niň 
Gen der deň li gi hem-de ze nan la ryň 
hu kuk la ry ny we müm kin çi lik le ri-
ni gi ňelt mek me se le le ri bo ýun ça 
Ýe ri ne ýe ti ri ji ge ňe şi (UN-WO-
MEN) ýa ly mil let ler bir le şi gi niň 
bir nä çe ýö ri te le şen eda ra la ry bi len 
ýa kyn dan hyz mat daş lyk alyp bar-
ýar. Ýe ri ge len de bel läp geç sek, 
Türk me nis tan dün ýä de il kin ji le riň 
bi ri bo lup, Dur nuk ly ösüş mak sat-
la ry ny mil li de re jä la ýyk laş dyr dy 
hem-de hä zirki wagtda BMG ta-
ra pyn dan ka bul edi len «2030-njy 
ýy la çen li Gün ter ti bi niň» dur mu-
şa ge çi ril me gi ne iş jeň gat naş ýar.

Mer ke zi Azi ýa da yla laş dy ry jy 
ýurt hök mün de ta nal ýan ata Wa-
ta ny myz ta ry hyň äh li döw rün-
de my da ma asu da ly gy ar zuw lap, 
pa ra hat çy ly gyň ta ra pyn da çy kyş 
edip dir. Bu asyl ly ýö rel ge ler bi-
ziň gün le ri miz de hem my na syp 
do wam et di ril ýär. Ýa ňy-ýa kyn da 
do gan lyk ül ke Öz be gis tan da bo-
lup ge çen Şan haý hyz mat daş lyk 
Gu ra ma sy na ag za döw let le riň 
Baş tu tan la ry nyň Ge ňe şi niň mej-
li sin de hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
sam mi te gat na şy jy la ry Türk me-
nis ta nyň BMG-niň Baş As samb-
le ýa sy nyň 77-nji mej li sin de be-
ýan et jek hal ka ra baş lan gyç la ry 
bi len ta nyş dyr ma gy aý ra tyn bel-
lär lik li dir. Türk men Bi ta rap ly gy-
ny has-da da ba ra lan dyr jak dün ýä 
äh mi ýet li baş lan gyç la ryň ha ta-
ryn da Türk me nis ta nyň BMG-niň 
Baş As samb le ýa syn da «Dia log —  

pa ra hat çy ly gyň ke pi li» at ly Ka-
rar na ma nyň tas la ma sy ny iş läp 
düz mek, şeý le-de 2025-nji ýy ly  
«Pa ra hat çy lyk we yna nyş mak ýy-
ly» di ýip yg lan et mek ba ra da ky 
tek lip le riň öňe sü rül me gi ni gör-
kez mek bo lar. Türk me nis ta nyň ile-
ri tut ýan ga ra ýyş la ry nyň äh li sin de 
hem Dur nuk ly ösüş mak sat la ry ny 
ama la aşyr mak bo ýun ça hyz mat-
daş ly gy ös dür mä ge uly üns be ril ýär.

Ýur du myz BMG-niň Baş As-
samb le ýa sy nyň 77-nji mej li sin de 
2022-nji ýy lyň de kabr aýyn da 
BMG-niň Mer ke zi Azi ýa üçin 
öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy bo ýun-
ça se bit mer ke zi niň dö re dil me gi-
niň 15 ýyl ly gy nyň bel le nil ýän-
di gi ni na za ra al mak bi len, Baş 
As samb le ýa nyň ga ra ma gy na bu 
mer ke ziň or ny ba ra da ky no bat-
da ky Ka rar na ma nyň tas la ma sy-
ny öňe sür ýär. Bu öňe sü rül ýän 
tek lip le riň öze nin de se bi tiň pa-
ra hat çy ly gy ny, yk dy sa dy taý dan 
dur nuk ly ly gy ny üp jün et mä ge 
gö nük di ri len be ýik yn san per wer 
pi kir ler bar dyr.

Heň ňam la ryň sy na gyn dan ge-
çen hal ky myz ata ba ba la ry my zyň 
yn san per wer lik ýö rel ge le ri ni do-
wam ed ýär. Çün ki her bir türk-
men per zen di niň gu la gy na ene 
hüw dü si bi len gi ren owaz: pa ra-
hat lyk, ag zy bir lik, je bis lik di ýen 
jüm le ler bu gün ki gün Gah ry man  
Ar ka da gy my zyň «Döw let adam 
üçin dir!», Ar ka dag ly Ser da ry my zyň 
«Wa tan di ňe hal ky bi len Wa tan-
dyr!» di ýen ýö rel ge le ri niň heň le-
ri ne saz la şyp, dün ýä ýü zün de şol 
ýaň la nyp dur, ýaň la nyp dur.

Aý şi rin DÖW LE TO WA,
Sy ýa sy kom mu ni ka si ýa we

in ter net žur na lis ti ka sy 
hü nä ri niň I ýyl ta ly by.
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Инициативы Туркменистана на 77-ой сессии 

Генассамблеи ООН

Развитие многопланового
партнерства с Организа-
цией Объединенных Наций
определено Президентом 
СердаромБердымухамедовым
одним из ключевых векто-
ров внешнеполитической
деятельности независимо-
го нейтрального Туркме-
нистананамировойарене.
Наша страна и ООН вы-
ступают стратегически-
ми партнерами, выстраи-
вая свое сотрудничество
с учетом как глобальных
задач современности, так
и национальных интересов
иприоритетов государст-
венногоразвития.

Нынешний, 2022 год 
для Туркменистана 
ознаменован знаме-

нательной датой — 30 летием 
членства в Организации Объ-
единённых Наций. Опира-
ясь на накопленный богатый 
опыт взаимодействия, этот 
традиционный диалог сегодня 
расширяет свои рамки, вби-
рая всё новые направления. 
Ежегодно с высокой трибуны 
ООН наша страна озвучива-
ет свои приоритетные пози-
ции по основным пунктам 
обсуждаемой проблематики 
и конкретные предложения, 
нацеленные на выработку 
сбалансированных подходов 
по насущным проблемам об-
щемирового развития. По-
вестка 77-й сессии Генераль-
ной Ассамблеи Сообщества 
Наций охватывает широкий 
перечень вопросов, касаю-
щихся практически всех сфер 
международных отношений, 
включая обеспечение мира и 
безопасности на планете, про-
тиводействие глобальным вы-
зовам и угрозам, продвижение 
устойчивого развития, эколо-
гический аспект, проблемы 
постпандемийного развития, 
восстановление экономических 
и гуманитарных связей и др.

В ходе очередной сессии 
Генассамблеи Организации 
Объединенных Наций, Турк-
менистан представил новые 
инициативы и предложения, 
полностью основанные на 
принципе многосторонности, 
конструктивного объедине-
ния усилий международного 
сообщества в решении самых 
важных для человечества во-
просов при координирующей 
роли Сообщества Наций, по-
скольку считает, что главную 
и решающую роль в сохране-
нии основ международного 
порядка на принципах взаимо-
уважения, равноправия, мир-
ного, политического диалога 
призвана сыграть ООН.

Универсальную значимость 
как одно из ключевых условий 
ответственного, неконфронта-
ционного подхода, поиска воз-
можностей для взаимопони-
мания и соблюдения баланса 
интересов при рассмотрении 

проблемных вопросов сегод-
ня обретает восстановление 
доверия, культуры уважи-
тельного диалога. В данной 
связи Туркменистан предло-
жил Генеральной Ассамблее 
ООН рассмотреть проект ре-
золюции «Диалог — гарантия 
мира», принятие которой бу-
дет служить подтверждением 
принципиальной и недвусмы-
сленной приверженности всех 
государств-членов ООН мир-
ному, переговорному способу 
решения конфликтных ситуа-
ций, какими бы сложными они 
ни представлялись.

Вместе с тем, наша стра-
на выступила с инициативой 
объявить 2025 год «Годом 
мира и доверия», основываясь 
на положении принятой ранее 
по инициативе Туркмениста-
на резолюции Генассамблеи 
Организации Объединённых 
Наций.

Как известно, складыва-
ющиеся сегодня в мире гло-
бальные процессы в сфере 

безопасности требуют карди-
нального усиления механиз-
мов регионального взаимодей-
ствия. В качестве страны, где 

расположена штаб-квартира 
Регионального Центра ООН 
по превентивной дипломатии 
для Центральной Азии, Туркме-
нистан выступает за оказание 
всемерного содействия его де-
ятельности, доказавшей свою 
эффективность. С учетом 
15-летия в декабре нынешнего 
года со дня создания Регио-
нального центра, наша страна 
намерена представить на рас-
смотрение Генассамблеи про-
ект очередной резолюции о 
роли Центра, в которой будут 
отражены значимые события 
последних лет и закреплены 
выстроенные на его основе 
механизмы регионального 
взаимодействия.

Как отмечено в приоритет-
ных позициях нашей страны 
на 77-й сессии Генассамблеи 
ООН, поддерживая много-

сторонние инструменты мо-
ниторинга достижения ЦУР, 
Туркменистан в рамках По-
литического форума высокого 
уровня в 2023 году представит 
Второй Добровольный Наци-
ональный Обзор по исполне-
нию ЦУР.

В числе актуальных вопро-
сов современности выступа-
ют обеспечение глобальной 
продовольственной безопас-
ности, продвижение много-
стороннего сотрудничества в 
транспортной сфере и в обла-
сти энергетики, что требует 
принятия действенных пра-
ктических шагов со стороны 
международного сообщества. 
В этой связи следует подчерк-
нуть важность выдвинутых 
Туркменистаном инициатив. В 
частности, это — предложения 
о проведении в нашей стране 
Международного форума по 

продовольственной безопасно-
сти, о подготовке проекта кон-
цепции Специальной межре-
гиональной программы ООН 

по развитию транспорта, а 
также о реализации представ-
ленных ранее инициатив об 
учреждении Международной 
экспертной группы открытого 
состава для разработки совре-
менного международно-пра-
вового инструментария ООН 
по регламентированию устой-
чивого и надёжного транзита 
энергии.

В силу объективных при-
чин в Центральноазиатском 
регионе, как и во всем мире, 
в числе приоритетных опре-
делены вопросы изменения 
климата и водная пробле-
матика. В данном аспекте 
Туркменистан также выд-
винул ряд значимых пред-
ложений, в числе которых 
проведение подготовитель-
ной работы для учреждения 
в Ашхабаде Регионального 

Центра по климатическим 
технологиям для стран Цен-
тральной Азии, активиза-
ция усилий по реализации 
обозначенных в Парижском 
соглашении целей, включая 
сокращение выбросов парни-
ковых газов, продвижению 
инициативы по «Глобально-
му метановому обязательст-
ву», а также возобновление 
переговоров по проекту ре-
золюции Экономической и 
социальной комиссии ООН 
для Азии и Тихого океана 
(ЭСКАТО) о создании Специ-
альной программы ООН для 
бассейна Аральского моря.

Сложения совместных уси-
лий требует также пробле-
ма, связанная с устранением 
последствий пандемии, в част-
ности, выявленных уязвимо-
стей глобальной и националь-
ных систем здравоохранения. 

Здесь следует отметить, что 
Туркменистан выступает за 
скоординированную деятель-
ность мирового сообщества по 
борьбе с коронавирусной ин-
фекцией нового типа, налажи-
вание инструментов медицин-
ской дипломатии. Подчеркивая 
ключевую роль Всемирной Ор-
ганизации Здравоохранения по 
выработке консолидирован-
ных ответов на общие вызовы, 
наша страна поддерживает 
разработанную глобальную 
концепцию «Единого здоро-
вья» и намерена продвигать 
её в рамках Дорожной карты 
в поддержку здоровья и благо-
получия в Центральной Азии 
до 2025 года.

В целом, выдвинутые на 77-й 
сессии Генеральной Ассамблее 
Организации Объединенных 
Наций конструктивные ини-
циативы Туркменистана, на-
целенные на углубление уста-
новившегося плодотворного 
международного сотрудни-
чества по насущным пробле-
мам глобальной повестки дня, 
служат подвтерждением мас-
штабности и дальновидности 
подходов Президента Сердара 
Бердымухамедова к вопросам 
национального, регионального 
и глобального развития во имя 
обеспечения мира, всеобщей 
безопасности, благополучия и 
прогресса. 

Мая ЧАРЫЕВА, 
преподаватель 

Института 
международных 

отношений  МИД 
Туркменистана.

ТУРКМЕНИСТАН — ООН:  
ВО ИМЯ ЕДИНСТВА И МИРА 

НА ПЛАНЕТЕ

Во имя мира, 
безопасности 
и устойчивого 

развития
26 сентября 2022 года в Нью-

Йорке, на заседании 77-ой сессии
Генеральной Ассамблеи Организа-
цииОбъединенныхНацийотимени
делегации Туркменистана высту-
пила Постоянный представитель
Туркменистана при ООН Герой
ТуркменистанаАксолтанАТАЕВА.
В этом номере нашей газеты 

публикуем отрывки из этого вы-
ступления:

* * *
Нынешняя сессия Генеральной

Ассамблеи ООН рассматривается
Туркменистаном с точки зрения
необходимостибезотлагательного
использованияпотенциаламирово-
го сообщества, рычагов конструк-
тивного влияния ООН на мировые
процессы, поиска каналов диалога
какединственноприемлемогоспо-
соба при решении конфликтов и
противоречий, созданияпредпосы-
локдлявыработкиответственных
совместныхподходовкпроблемам
постпандемийного развития, вос-
становлению экономических и гу-
манитарныхсвязей.

* * *
ДляТуркменистанановыйполи-

тический год знаменует важную
юбилейнуюдату—30-летиечлен-
ствавОрганизацииОбъединённых
Наций.Основываясь на выстроен-
ную за эти годы прочную основу
взаимодействиясоВсемирнойОр-
ганизацией и подтверждая свою
линию на стратегическое парт-
нерство с ООН, убежденность в
безальтернативности этой един-
ственной мировой структуры,
обладающей универсальной леги-
тимностью, Туркменистан про-
должит усилия по повышению и
упрочению ее роли в мире, утвер-
ждению признанныхмеждународ-
но-правовых норм и Устава ООН
какполитическойимировоззренче-
ской основы межгосударственных
отношений.

* * *
Продвигая и далее философию

доверительного диалога в меж-
дународных отношениях, Турк-
менистан намерен предложить
Генеральной Ассамблее ООН рас-
смотретьпроектрезолюции«Диа-
лог—гарантиямира».Убеждены,
что принятие такого документа
будетподтверждениемпринципи-
альной и недвусмысленнойпривер-
женности всех государств-членов
ООНмирному,переговорномуспо-
собурешенияконфликтныхситуа-
ций, какими бы сложными они ни
представлялись.

www.un.mission.gov.tm
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AL MA MA TER DE LA  
DIP LO MACIA  
TURK ME NA

El Ins ti tu to de las Re lacio nes In ter nacio na les del Mi nis-
te rio de las Re lacio nes Exte rio res de Turk me nistán fue es-

tab lecido por Decre to del Pre si den te de Turk me nistán el 20 
de mar zo en el aňo 2008. La aper tu ra de es ta ins ti tución de 
la educación su pe rior se de bió a la necesi dad de do tar a las 
rep re sen tacio nes dip lomáticas del país, acre di ta das en el 
extran je ro, de es pecia lis tas cali ficados in ter nacio na les. La 
est ructu ra del ins ti tu to fue ap ro ba da por Decre to del Pre si-
den te de Turk me nistán del 31 de mayo de 2013. El ins ti tu to 
hay con 4 facul ta des:

— Facul tad de las Re lacio nes In ter nacio na les;
— Facul tad del De recho In ter nacio nal;
— Facul tad de las Re lacio nes Económicas In ter nacio-

na les;
— Facul tad del pe rio dis mo cul to in ter nacio nal,
y 6 de par ta men tos:
— De par ta men to de las Re lacio nes In ter nacio na les y de 

la Dip lo macia;
— De par ta men to del De recho In ter nacio nal y del De-

recho Com pa ra do;
— De par ta men to de las Re lacio nes Económicas In ter-

nacio na les;
— De par ta men to de la Te oría y de la Práctica del Pe-

rio dis mo;
— De par ta men to de los Idio mas del Mun do;
— De par ta men to de las Ciencias Socia les.
El Ins ti tu to for ma es pecia lis tas en las si guien tes áre as: 

"Re lacio nes In ter nacio na les y Dip lo macia", "De recho In-
ter nacio nal", "Re lacio nes Económicas In ter nacio na les", 
"Pe rio dis mo In ter nacio nal".

A los efectos de la inves ti gación científica de los 
vecto res le ga les, cul tu ra les y hu ma ni ta rios geo políticos 
y geoeconómicos del "El concep to del Cur so de Política 
Exte rior de Turk me nistán Neut ral pa ra 2017 — 2023", 
el Ins ti tu to inscri bió tra ba jos científicos colectivos en 6 
áre as. Además, cada de par ta men to es pecia li za do rea li za 
activida des de inves ti gación de los te mas re gist ra dos por 
la Acade mia de las Ciencias de Turk me nistán.

El Decre to del Pre si den te de Turk me nistán № 13031 
del 31 de mayo de 2013 ap robó el Procedi mien to pa ra que 
los es tu dian tes del Ins ti tu to de las Re lacio nes In ter nacio-
na les del Mi nis te rio de Re lacio nes Exte rio res de Turk me-
nistán rea licen una pa santía en mi sio nes dip lomáticas y 
oficinas con su la res de Turk me nistán en el exte rior. Según 
el Reg la men to, en el período 2014 – 2019, 131 es tu dian tes 
de quin to año del ins ti tu to rea li za ron una expe riencia la-
bo ral de 12 se ma nas en mi sio nes dip lomáticas extran je ras, 
oficinas con su la res y mi sio nes per ma nen tes en or ga nis-
mos in ter nacio na les en el exte rior.

Guls hat YU SU POVA,
Vicer recto ra do de Asun tos Académicos

Ins ti tu to de las Re lacio nes In ter nacio na les
Del Mi nis te rio de las Re lacio nes 

Exte rio res  de Turk me nistán.

Как известно, Региональный центр по пре-
вентивной дипломатии для Центральной 
Азии является уникальной структурой в 

миротворческой деятельности ООН. Специальная 
политическая миссия Организации Объединенных 
Наций создана по инициативе правительств пяти 
государств Центральной Азии в 2007 году, со штаб-
квартирой в г. Ашхабаде, Туркменистан. Основной 
задачей Центра является оказание содействия госу-
дарствам Центральной Азии в выявлении и устра-
нении существующих и потенциальных угроз миру 
и безопасности в регионе. Кроме того, Центр спо-
собствует продвижению партнерских отношений 
между государствами Центральной Азии в сотруд-
ничестве с региональными и международными ор-
ганизациями.

Впервые идея превентивной дипломатии была оз-
вучена третьим Генеральным секретарем ООН Дагом 
Хаммаршельдом. Он употреблял этот термин, начи-
ная с конца 1950-х 
годов, и дал ему 
определение в 
1960 г. в одном из 
своих отчетов. 

Ге не р а л ьн ы й 
секретарь ООН 
Бутрос Бутрос-
Гали сформули-
ровал новую концепцию превентивной дипломатии 
в своем докладе «Повестка дня для мира» (2 июля 
1992). Он указал, что превентивная дипломатия 
должна стать одним из четырех ключевых элементов 
в деятельности ООН, направленной на поддержку 
наиболее влиятельных стран для прекращения как 
давнишних, так и вновь возникающих межгосудар-
ственных, гражданских и этнических войн.

В превентивной дипломатии задействованы почти 
все структуры ООН, где главная ответственность в 
вопросах превентивной дипломатии и миротворче-
ства возложена на Департамент по политическим во-
просам и вопросам миростроительства (ДПВМ) ООН.

В политических и миростроительных миссиях, 
действующих под руководством ДПВМ трудятся бо-

лее 4000 национальных и международных сотрудни-
ков.

Официальное открытие РЦПДЦА состоялось 10 
декабря 2007 года в г. Ашхабаде.

Эффективность превентивной дипломатии про-
верена временем. Туркменистан активно поддержи-
вает работу и начинания данного Центра, который 
сделал много с момента образования, в частности, в 
продвижении политико-дипломатического, торгово-
экономического и культурно-гуманитарного взаимо-
действия между государствами региона и соседними 
странами. 

3 марта 2022 года Президент Туркменистана при-
нял Специального представителя Генерального се-
кретаря Организации Объединенных Наций, главу 
Регионального центра ООН по превентивной дипло-
матии для Центральной Азии Наталья Герман. На 
встрече, оценивая итоги плодотворного сотрудниче-
ства за 30 лет членства Туркменистана в ООН.

— Статус постоянного нейтралитета сделал  
Туркменистан одним из наиболее активных участ-
ников глобальных процессов, выдвигающих свои 
пути решения по предотвращению напряженности, 
конфликтов, мирному урегулированию кризиса, 
сказала Наталья Герман и отметила, что за прошед-
шие три десятилетия наша страна стала и остается 
продуктивной диалоговой площадкой, активно ра-
ботая по всем направлениям деятельности Органи-
зации.

Здесь же было подчеркнуто, что сотрудничество 
в этих областях носит долгосрочный характер, осу-

ществляется на системной основе и направлено на 
достижение практических результатов.

Н.Герман также упомянула резолюцию Генас-
самблеи ООН, инициатором которой выступил  
Гурбангулы Бердымухамедов, предложив объявить 
2021 Международным годом мира и доверия — Для 
нас Международный год мира и доверия представля-
ет собой эффективный способ мобилизовать между-
народное сообщество на деятельность по укреплению 
мира и доверия в отношениях между государствами, 
в частности на основе политического диалога, взаи-
мопонимания и сотрудничества в целях достижения 
устойчивого мира, солидарности и гармонии.

Руководитель Центра подчеркнула инициативы 
Туркменистана по климатической безопасности, по-
тому как регион Центральной Азии находится в гео-

графической зоне, 
п о д в е р ж е н н о й 
к л и мат и че ск и м 
изменениям. Не-
сколько резолю-
ций, выдвинутых 

Ту рк мениста -
ном в рамках Ге-
нассамблеи ООН, 

как раз касаются ситуации, вызванной последствия-
ми высыхания Аральского моря, влияния на эколо-
гию, окружающую среду.

— Мы очень высоко ценим эти инициативы и в 
том, что касается энергетической, водной и транс-
портной дипломатии, конечно же, Туркменистан 
задает тон и на региональной, и на международной 
арене, отметила дипломат.

Хочется добавить, что Туркменистан является 
автором ряда важных международных инициатив 
и резолюций на таких стратегических направлени-
ях, как обеспечение энергетической безопасности, 
транспортной взаимосвязанности на региональном и 
глобальном уровне.

Примечательно, что сегодня на базе Региональ-
ного центра работает команда Контр-
террористического управления ООН, 
созданы и успешно функционируют 
такие механизмы многосторонней 
превентивной дипломатии, как Акаде-
мия превентивной дипломатии, Диа-
лог женщин стран Центральной Азии, 
Целевая рабочая группа по правовым 
аспектам водно-энергетического со-
трудничества государств Центральной 
Азии и другие.

Институт международных отноше-
ний и Региональный Центр ООН по 
превентивной дипломатии связывает 
почти четырнадцатилетнее плодотвор-

ное сотрудничество, в рамках которого были ор-
ганизованы различные совместные мероприятия, 
научно-практические конференции и «круглые сто-
лы», посвященные различным аспектам мировой 
дипломатии и политики, а также студенческие кон-
курсы.

Выступая на 10-летнем юбилее Института между-
народных отношений, Специальный Представитель 
Генерального Секретаря ООН по Центральной Азии, 
Глава Регионального Центра ООН по превентивной 
дипломатии Наталья Герман, выразила убежден-
ность, что молодое поколение дипломатов, которых 
готовит Институт международных отношений, при-
умножит традиции национальной школы дипло-
матии, будет с высокой отдачей работать на благо  
Туркменского государства и общества.

Все это свидетельствует, что Региональный центр 
продолжает тесное сотрудничество с правительст-
вом Туркменистана и стран региона в целях укрепле-
ния потенциала региона для преодоления вызовов 
миру, стабильности и устойчивому развитию на ос-
нове превентивной дипломатии и диалога, старается 
содействовать разработке местных моделей решения 
проблем, соответствующих специфике Центральноа-
зиатского региона.

Татьяна ДОВЛЕТОВА, 
преподаватель Кафедры мировых  

языков Института международных  
отношений МИД Туркменистана.

ДИАЛОГ ВО ИМЯ МИРА 
И РЕГИОНАЛЬНОЙ 

БЕЗОПАСНОСТИ

El 24 de octubre es el día de la fundación de las
 Naciones Unidas

 Посвящается 15-летию открытия  
Регионального центра ООН в Ашхабаде



4
2022-nji ýylyò 24-nji oktýabry https:// www.iirmfa.edu.tm https:// www.iirmfa.nesil.edu.tm

ÝAŞ DIPLOMATYŇ SESIÝAŞ DIPLOMATYŇ SESI
October24—theInternationalDayoftheUnitedNa-

tions Organization. This international holiday is widely
celebratedamongtheUNmemberstates,includingTurk-
menistan. This year our Motherland celebrated the 30th 
anniversary of the membership of this prestigious or-
ganization.On this occasion, in the special issue of our
newspaperdedicatedtothedayoftheestablishmentofthe
United Nations, we decided to talk about the history of
the creationof theUnitedNationsandcooperationwith 
ourcountry.Weappropriatetotalkaboutthisthemewith
AmangeldiRAHMANOV— the professor of the Institu-
te of International Relations of the Ministry of Foreign
Affairs of Turkmenistan, Ph.D. in history, Ambassador
ExtraordinaryandPlenipotentiary.

— You are an expe rienced dip lo mat and wor ked as 
the first and Per ma nent Rep re sen ta tive of Turk me nis-
tan to  the UN. The re fo re, it would be app rop ria te to 
start our conver sa tion about the his to ry of the Uni ted 
Na tions and the fea tu res of its prog ress!

— The establishment of the UN on October 24, 1945 
was one of the most important outcomes of the Second 
World War, and it aimed to promote friendly relations 
among world community and to prevent possible 
conflicts among them.

The prevention of the Third World War, the collapse 
of the colonial system and the emergence of more than 
100 new independent states as equal subjects in the 
framework of international relations — all this was a 
clear evidence of the realization 
of the high principles and goals 
of the United Nations. Under the 
auspices of the United Nations, the 
preparation of many multilateral 
documents and the systematization 
and integration of laws on separate 
branches of international law into a 
coordinated system, including the 
development of the international 
code of human rights and the 
development of international law in 
a leading direction, were the great 
services of the Organization.

In the late 1980s and early 1990s, 
as a result of the ideological conflict 
between the two systems — capitalism and socialism, 
or the end of the "Cold War", a state of cooperation was 
created in the world that made possible the emergence of 
the United Nations. Under the new conditions, the UN 
has increasingly become the center of a joint search for 
a balance of interests, it has had the opportunity realize 
its original tendencies, and it has begun to promote the 
consolidation of states.

On September 8, 2000, a UN General Assembly resolution 
proclaimed the United Nations Millennium Development 
Goals, reaffirming the commitment of UN member states 
to the goals and principles of the Organization's Charter.

On September 2015, within the framework of the 70th 
session of the UN General Assembly, a new program 
was adopted — the Sustainable Development Goals 
defines global goals and objectives for 2016 — 2030. 
Its main characteristic was the world association's 
desire to achieve sustainable development in all three 
areas of sustainable development: economic, social and 
environmental.

— Amangeldi Rahmanov, can you tell us about 
the  history of cooperation between Turkmenistan 
and the UN?

— In the fall of 1991, Turkmenistan gained its sacred 
Independence. As a result of this historic event, the Turkmen 
people chose the policy of permanent, positive neutrality 
as the basis of the domestic and foreign policy, use of the 
country and began to establish and develop bilateral and 
multilateral relations with all countries of the world.

As its main partner, independent Turkmenistan has 
always chosen the United Nations, the main mechanism 
for ensuring global peace and security, the highest 
international level for resolving emerging disputes and 
conflicts, because the long-term goals of Turkmenistan 
and the United Nations are compatible with each other. 

At the 46th session of the UN General Assembly (March 

2, 1992), Turkmenistan was unanimously admitted 
to the membership of the UN — the world's largest 
international intergovernmental organization. Our 
country has opened its own Permanent representative 
office at the UN, and this Permanent representative 
office was the first diplomatic representative office of 
our country  abroad.

I would like to mention here that as the Deputy Minister 

of Foreign Affairs of Turkmenistan, who was the most 
responsible for young Turkmen diplomacy at that time, 
I had a very high honor and a special assignment to lead 
the delegation of Turkmenistan at the 46th session of the 
UN General Assembly.

Unanimous admission of Turkmenistan to the UN 
membership was possible as a result of the high respect 
of the world community for our young, independent, 
peace-loving country.  

— As a Per ma nent Rep re sen ta tive of Turk me nis tan  
to the UN, can you tell us about the fea tu res of imp le-
men ta tion of the in te rests of Turk me nis tan.

— With the admission of Turkmenistan to the UN, I 
was also appointed as the first Permanent Representative 
of Turkmenistan to the UN at the level of Ambassador 
Extraordinary and Plenipotentiary, which is considered 
one of the highest diplomatic posts. In this context, it 
is also useful to take a brief look at how Turkmenistan 
began to pursue its national interests in the UN, how it 
was planned and implemented. Let's talk about it briefly.

The United Nations is a huge international 
organization. Therefore, the main goal of Turkmenistan's 
accession to the UN was to establish and develop 
multilateral diplomacy with the international 
community, fully and quickly master the international 
space in order to successfully implement its neutral 
policy through the UN and its organizations. As a 
Permanent representative, my disclosure of the state and 
national interests of Turkmenistan at the UN and their 

correct determination, as well as my active cooperation 
to achieve those interests, gave our country the 
opportunity to fully participate in the work of the UN 
and its system. The volume of work of our Permanent 
Mission to the UN was also very large. For example, the 
Turkmen delegation took part in the adoption of more 
than 300 Resolutions and Decisions every year, just by 
participating in the discussion of issues on the agenda 
of the session of the UN General Assembly.

The first President of Turkmenistan Saparmyrat 
Niyazov, the Secretary General of the United Nations 
Boutros Gali and the leaders of many other international 
organizations praised the contribution of the first Permanent 
Representative of Turkmenistan to the UN to multilateral 
diplomacy. For example, in the letter of invitation sent by 
President Saparmurat Niyazov to UN General Secretary 
Boutros Gali on January 6, 1995, it was specifically stated: 
"The Government of Turkmenistan is fully confident that 
the first Permanent Representative of Turkmenistan to the 
UN, the talented and experienced Ambassador Amangeldi 
Rahmanov, has fulfilled his duties to the best of his ability 
and has earned your high regard for him". 

"We are honoring individuals for their 
outstanding services in promoting international 
understanding around the world," said   
Dr. S. Dj, Drake President of the International Society of  

Friendship and Good Will. "In this 
context, we have decided to award 
the Ambassador, the first Permanent 
Representative of Turkmenistan 
to the UN, Amangeldi Rahmanov, 
with our Certificate of Recognition 
and Gratitude. The high-ranking 
Turkmen diplomat was awarded 
with this Certificate for his worthy 
representation of Turkmenistan in the 
world community and his commendable 
service at the UN."

— Amangeldi Rahmanov, what 
can you say about the current 
cooperation of Turkmenistan with 
the United Nations?

— In recent years, Turk me nis tan's coo pe ra tion with 
the UN has acqui red a stra te gic cha racter, and to day 
mu tual coo pe ra tion covers al most all sphe res of li fe of 
Turk me nis tan and the Uni ted Na tions.

In the speeches of the Pre si dent of Turk me nis tan,  
Ser dar Ber di mu ha me dov, as well as in the Foreign 
Policy Concept of Neutral Turkmenistan for 2022 — 
2028, it was emp ha si zed that our count ry will expand 
and dee pen coo pe ra tion with the Uni ted Na tions in 
the fu tu re. The re fo re, to day, Turk me nis tan is crea ting 
the ba sic di rections of long-term fu tu re coo pe ra tion 
with the UN in terms of glo bal and re gio nal agen-
da. The se areas inclu de: tackling econo mic inequa li-
ty, environ ment and cli ma te chan ge, figh ting pover ty, 
gen der equa li ty, as sis ting mig rants, re fu gees and sta-
te less per sons, com ba ting na tu ral di sas ters and ma ny 
ot hers.

At the sa me ti me, Turk me nis tan emp ha si zes that the 
re form of the UN should be con nected with the strengt-
he ning and expan sion of its ro le in the world. Ba sed on 
this, Turk me nis tan sup ports the ef forts of the UN mem-
ber sta tes and the Ge ne ral Secre ta ry to ma ke the work 
of the Or ga ni za tion mo re dy na mic, ef ficient, open and 
de mocra tic.

— Thank you for your interesting comments. We wish 
you success in educating young talented ambassadors 
as yourself in our national school of diplomacy.

In tervie wer: Ajayip NO BA TOVA,
2nd year stu dent of the Facul ty 

of In ter na tio nal Jour na lism.

A GLIMPSE 
INTO THE 
DISTANT 
PAST…

Octo ber 24 – Uni ted Na tions Day
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К о в е р  с о К о в е р  с о 
с т и х а м и с т и х а м и 
С а а д иС а а д и

Ковер со стихами Саади (перс. یلاق  
یدعس راعشا اب هدش نیئزت ) находится в 
Нью-Йорке, в штаб-квартире Организа-
ции Объединенных Наций. Ковер был 
подарен ООН в 2005 году, был передан 
постоянным представителем и послом 
Исламской Республики Иран доктором 
Джавадом Зарифом. Общая площадь 
ковра составляет 25 квадратных метров, 
на каждый квадратный сантиметр при-
ходится 200 узелков. На ковре из чисто-
го золота вытканы строки из стихотво-
рения персидского поэта Саади Ширази. 
Отрывок посвящён общечеловеческому 
единству. Ковер характеризуется своим 

уникальным дизайном и способом тка-
чества вручную.

История созданияИстория создания
Ковер создавался на протяжении де-

сяти лет мастером Мохаммадом Сейра-
фьяном из иранского города Исфахан. В 
качестве главного украшения для ковра 
были выбраны строки из произведения 
«Гулистан», которое было написано пер-
сидским поэтом Саади Ширази.

Саади Ширази — персидский поэт и 
мыслитель (умер в 1291 г.). Он родился 
в Ширазе, городе на юге Ирана. Саади 
является одним из наиболее известных 
персидских средневековых поэтов, чье 
творчество пронизано идеей единства 
всего человечества, а стихотворения 
поражают глубиной мысли поэта. На-
иболее известные произведения Са-
ади Ширази — поэмы «Гулистан» и 
«Бустан», в которых звучат идеи объе-
динения людей со всего мира, вне за-
висимости от социальных барьеров и 
происхождения.

Текст на ковреТекст на ковре
На самом ковре из чистого золота 

выткан отрывок из поэмы «Гулистан», 
написанной персидским поэтом Саади 

Ширази, и его перевод на английский 
язык. На русском перевод отрывка зву-
чит так:

«Все племя Адамово — тело одно,
Из праха единого сотворено.
Коль тела одна только ранена часть,
То телу всему в трепетание впасть.
Над горем людским ты не плакал вовек, — 
Так скажут ли люди, что ты человек?»

Сам ковер находится в зале встреч и 
переговоров Организации Объединен-
ных Наций. Этот же стихотворный от-
рывок украшает фронтон здания штаб-
квартиры ООН в Нью-Йорке.

The po em comes from Saa di’s bo ok the 
Gu lis tan or Go les tan (chap ter 1, sto ry 10), 
comp le ted in AD 1258.

دنرگید کی یاضعا مدآ ینب
دنرهوگ کی ز شنيرفآ رد هک
راگزور درَوآ درد هب ىوضع وچ
رارق دنَامن ار اهوضع رگد
یمغ یب نارگید تنحم زک وت
یمدآ دنهن تمان هک دیاشن

banī ādam aʿ zāy-e yek di-
ga rand

keh dar āfarīniesh zeh yek 
go ha rand

cho ʿozvī beh dard āwa rad 
roozgār

de gar ʿozvhā rā namānad 
qarār

to k'az meḥnat-e dīgarān 
bīghamī

nashāyad keh nāmat na-
hand ādamī

A clo se trans la tion of the 
above is as fol lows:

"Hu man beings are bo dy 
parts of each ot her,

In crea tion they are in-
deed of one es sence.

If a bo dy part is aff licted 
with pa in,

Ot her bo dy parts unea sy will re main.
If you have no sym pat hy for hu man pa in,
The na me of hu man you shall not re tain."

Ta p i s  per  s anTa  p i s  per  s an
No d’iden ti fication du cadeau: 255G
Ta pis ira nien réalisé par Mo ham mad 

Sei ra fian.
Inscrip tion: poème de Sa’adi (environ 

1184-1292), poète per san clas sique.  
Tra ducti on du per se:

«To us les êtres hu mains sont memb res 
d’une même os sa tu re,

Car to us, dès le début, provien nent de la 
même es sence.

Lorsque le temps inf li ge la dou leur à un 
memb re,

Les aut res ne peuvent res ter in sen sib-
les.

Ma is si tu ne res sens pas la détres se de 
l’aut re,

Le nom d’être hu main n’est pas po ur 
toi».

Подготовили по интернет данным:
Бердигылыч ЯЗМЫРАДОВ,

Айнур ХУДАЙБЕРГЕНОВА,
студенты  I курса 

факультета международной 
журналистики.

24 октября - День Организации 
Объединенных Наций

Подготовил: Аннаберди КАШАНОВ,
студент II курса факультета международной журналистики. 

ГенеральныйсекретарьООНАнтониуГутерришпредставилна
рассмотрениеделегатовПятогокомитетаГенеральнойАссамблеи
предложенияпобюджетуОрганизациина2023год.Онпроситут-
вердитьассигнованиявразмере3,22млрддолларов.ГлаваООНска-
зал,чтоОрганизацияпродолжаетреформы,укрепляетпрограммы
вобластиразвития,мираибезопасностиигуманитарнойпомощи,
смещаетакцентысвоейдеятельности,уделяябольшеевнимание
«работенаместах»,аневштаб-квартире.

М И Р  И  О О НМ И Р  И  О О Н
Данный выпуск нашей газеты посвящен Дню осно-
вания Организации Объединенных Наций. В связи с 
этим важным событием, мы решили ознакомить 
наших читателей с последними международными 
новостями, размещенными на официальном сайте 
этой авторитетной международной организации.

Антониу Гутерриш представил предложения  
   по бюджету ООН

ВпреддвериисаммитаГруппыдвадцати,которыйсостоитсявноябре
наиндонезийскомостровеБали,ГенеральныйсекретарьООНобратилсяк
министрамфинансовиглавамцентральныхбанковдвадцатикрупнейших
экономикмираспризывомобеспечитьфинансированиецелейвобласти
развития.
ГенеральныйсекретарьООНпризвалзначительноувеличитьгосрас-

ходынамерывобластиразвития,гуманитарнойподдержки,атакже
смягченияпоследствийизмененияклиматаиадаптациикним.Больших
результатов,помнениюГутерриша,можнодобиться,направивнадан-
ныецеливсеголишьдвапроцентаглобальногоВВП.

ООН призывает активизировать борьбу с 
экологическим кризисом

ВновомдокладеООН,представленномнаевропейскойКонференции
поокружающейсреде,вкоторойучаствовалипредставители54стран,
содержитсяпризывкболееактивнымдействиямпопреодолениютрой-
ногоэкологическогокризиса.
ЭкспертыпризываютстраныЕвропыдобиватьсясокращениявыбро-

совпарниковыхгазов,сниженияотходов,загрязненияитемповутраты
биоразнообразия.Ониполагают,чторешениямогутбытьнайдены
благодаряориентациинаэкономикузамкнутогоциклаиустойчивую
инфраструктуру.

Глава ООН обратился к странам Большой двадцатки
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L’Or ga ni sa tion des Na tions 
unies et les lan gues de la 

dip lo ma tie
«No us, peup les des Na tions Unies ...» Tels 

sont les pre miers mots de la Char te des Na-
tions Unies, qui fut signée le 26 ju in 1945 
à San Francisco po ur ent rer en vigueur le 
24 octob re de la même année.

Au nom de le ur peup le, 51 États fon daient 
l’Or ga ni sa tion mon dia le. De puis lors, plus de 
100 aut res pa ys sont devenus des États Memb-
res. L’ONU est une or ga ni sa tion com posée 
d’États souverains; ce n’est pas un gouver-
ne ment mon dial. El le off re le mécanis me 
per met tant le règle ment des différends ou la 
so lu tion des problèmes, capab le d’agir dans 
to us les do mai nes intéres sant l’en semb le 
de l’hu ma nité. El le com por te des or ga nes 
principaux et sub si diai res.

Les six or ga nes principaux de l’ONU 
sont: l’As semblée Généra le, le Con seil de 
Sécurité, le Con seil Écono mique et Social, 
le Con seil de Tu tel le, la Cour In ter na tio na-
le de Jus tice et le Secréta riat. Le Siège des 
Na tions Unies à New York est la plaque 
tour nan te de la dip lo ma tie mon dia le, ma-
is le «système» des Na tions Unies avec 
ses or ga ni sa tions, ses prog ram mes et son  
per son nel, est présent dans tou tes les 
régions du mon de.

Les 193 États memb res y sont 
représentés par un am bas sa deur per ma-
nent auprès de l’ONU.

Se lon l’ar ticle 1 de sa Char te, l’ONU 
s’ef force d’être un lieu où se const ruit un 
avenir meil leur po ur to us les êtres hu-
mains, et ce à travers quat re ob jectifs:

1. Main te nir la paix et la sécurité dans 
le mon de;

2. Dévelop per les re la tions amicales 
ent re les na tions;

3. Réali ser la coopéra tion in ter na tio na le 
sur to us les su jets où el le pe ut être uti le et 
en encou ra geant le res pect des droits de 
l’hom me;

4. Être un cent re où s’har mo ni sent les ef-
forts des na tions dans des ob jectifs com muns.

Les six lan gues of ficiel les de l’ONU 
sont l’ang lais, l’ara be, le chi nois (le man-
da rin), l’es pag nol, le fran çais et le rus-
se. Ces lan gues sont uti lisées lors des 
réunions des différents or ga nes de l’ONU, 
en par ticulier à l’As semblée généra le  
(Ar ticle 51 de son règle ment intérieur) et 
au Con seil de sécurité. Chaque représen-
tant d’un pa ys pe ut s’expri mer dans l’une 
de ces six lan gues ou, s’il sou hai te s’expri-
mer dans sa prop re lan gue, il devra four nir 
un in terprète qui tra dui ra dans l’une des 
six lan gues of ficiel les qui deviend ra re lais 
po ur les cinq aut res.

Les six lan gues of ficiel les servent  
éga le ment à la dif fu sion de documents of-
ficiels. Tant que les documents ne sont pas 
dis po nib les dans les six lan gues of ficiel les, 
ils ne sont pas pub liés. Généra le ment, les 
textes dans les six lan gues font foi de ma-
nière éga le.

Quand les Na tions unies ont été fondées 
en 1945, cinq lan gues of ficiel les ont été 
choi sies: l’ang lais, le man da rin (of ficiel-
le ment ap pelé «chi nois» dans la lis te of-
ficiel le), l’es pag nol, le fran çais et le rus-
se. L’ara be a été ajouté le 18 décemb re 
1973, par la Réso lu tion 3191 (XXVIII) de  

l’As semblée généra le des Na tions unies. 
Le Secréta riat des Na tions unies uti li se 
deux lan gues de travail: l’ang lais et le fran çais. 
Dans les faits, to us les secrétai res généraux 
par lent ces deux lan gues cou ram ment.

Les six lan gues of ficiel les parlées à 
l’ONU sont la lan gue ma ter nel le ou la 
secon de lan gue de 2,8 mil liards de per-
son nes sur la planète, so it près de 40 % de 
la po pu la tion mon dia le. El les sont une des 
lan gues of ficiel les de plus de la moi tié des 
États du mon de (une cen tai ne).

Une «Journée de la lan gue à l’ONU» est 
or ga nisée, de puis 2010, po ur chacune des 
six lan gues of ficiel les des Na tions Unies.

En complément de la journée in ter-
na tio na le de la lan gue ma ter nel le (le 21  
févri er, so us le pat ro na ge de l’UNESCO) qui 
concer ne tou tes les lan gues, ces «Journées 
de la lan gue» (con sacrées aux six lan gues 
of ficiel les à l’ONU) ont po ur ob jectif d’in-
for mer et de sen si bi li ser la com mu nauté 
de l’ONU sur l’his toi re, la cul tu re et l’uti-
li sa tion des lan gues of ficiel les au se in du 
système de l’ONU; de célébrer la diver sité 
lin guis tique et de sou lig ner l’im por tance de 
la com mu nication in tercul tu rel le.

Le Dépar te ment de l’in for ma tion de 
l’ONU a choi si les da tes de ces Journées 
de la lan gue en li en, po ur chaque  
lan gue, avec un évène ment im por tant et 
son caractère sym bo lique.

Les da tes choi sies sont:
Le 20 mars: la Journée de la lan gue 

fran çai se aux Na tions unies et la Journée 
in ter na tio na le de la francop ho nie;

Le 20 avril: la Journée de la lan gue  
chi noi se à l’ONU;

Le 23 avril: la Journée de la lan gue 
ang lai se à l’ONU (la da te an niver sai re de 
la mort de Wil liam Sha kes pea re (le 23 
avril 1616 en Ang le ter re) et la Journée de 
la lan gue es pag no le aux Na tions unies (la 
da te an niver sai re de la mort de Mi guel de 
Cervan tes (le 23 avril 1616 en Es pag ne);

Le 6 ju in: la Journée de la lan gue  
rus se à l’ONU (po ur marquer l’an niver sai re 
de la nais sance d’Alexand re Pouchki ne, un 
grand poète rus se);

Le 18 décemb re: la Journée mon dia-
le de la lan gue ara be. La da te commémo-
re la recon nais sance de l’ara be par mi les  
lan gues of ficiel les des Na tions unies par le ur 
As semblée généra le, le 18 décemb re 1973.

Le 2 mars 2022 on a marqué le 30e  
an niver sai re de l’adhési on du Turkménis-
tan à l’ONU. On app rend tou tes les lan-
gues of ficiel les de l’ONU aux écoles secon-
dai res et supérieu res du Turkménis tan.

Ogul beg GA ZA KOVA,
pro fes seur de fran çais  

de la chai re de lan gues mon dia les
de l’ins ti tut des re la tions 

in ter na tio na les du mi nistère des 
Af fai res étrangères du Turkménis tan.

Halkaragatnaşyklaryinstitutynyň 
mugallymyOgulbegGazakowanyň

«BMGwediplomatiýanyňdilleri»atly
fransuzdilindäkimakalasynda 

BMG-niňresmidilleriniňulanylyş 
aýratynlyklarybaradagürrüňberilýär.

HalkaragatnaşyklaryinstitutynyňmugallymyJennetHojanyýazowanyň«Hemişelik 
Bitaraplyk—Türkmenistanyňparahatçylyksyýasatynyňbinýady»atlyarapdilindäki 
makalasyndaTürkmenistanyňoňynbitaraplykýörelgeleridogrusyndasöhbetedilýär.

Le 24 octob re, c’est la Journée des Na tions unies.
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联合国和国际关系 

你们都知道我们正在建立健康的国家，鼓舞和幸福的人们。这个可以说土

库曼斯坦成功国家年一步一步地落实这些计划。所以这些年土库曼斯

坦的国际威信提高得多。我们各领域快速地发展，也是对外和国内政治、科学和

教育、经济、运动的发展程度达到高水平。由于尊敬的总统关怀，我们国与世界许

多国家之间保持各方面的合作。这都证明我国很重视人民的明亮的未来 。

独立中立土库曼斯坦各行各业中实行的改革给良好的结果。由于国家元首关怀

把世界最先进的技术设备运用到各行各业。其中国家政策的重要方向之一是土库

曼科学的发展并把它进入世界水平。国家政治优先方向是土库曼科学发展得到

世界水平。尊敬总统成就实现«开放大门»政治，特别注意国际合作发展。土库曼

斯坦多世界国建立了外交关系。我国今天成为40多威信国际机构成员。土库曼斯

坦保留双面与多面国际协定拥护者，全方面进行自己的国际责任，使用极大的政

治经济和文化国家潜力为了全球利益与进步。尊敬总统加以注意对加固双面关系

与区域国。

上面说的都是我们的总统领导下发现。尊敬的总统热爱和平对外政治中中立政

治中基本上，如今土库曼斯坦人文对外政治推行的国家之一。在尊敬总统的领导

下国家中立政治顺利的实现到生活。热爱和平对外政治中土库曼斯坦国家如今自

己对外政治双方与全面外交顺利的实现到生活。 同世界经济发展国家间双方合

作下进行关系。 

我们的独立中立土库曼斯坦的人们具有非凡的智慧与创造力。土库曼斯坦的中

立和独立级表明人们爱好与珍视和平，团结，安全，稳定。中立状态是土库曼人们

的光荣，名声，声誉。我国的每一个公民劳动的工作、并研究国际经验。 

1992年3月2日，土库曼斯坦于作为新的独立国家加入联合国。从那时起，联合

国一直支持土库曼斯坦实现与可持续发展目标相一致的国家发展重点。驻地协调

员领导联合国驻土库曼斯坦国别小组，确保联合国机构以下五个战略领域支持

国家发展重点——高质量的数据和进度监测；高质量、包容性的社会服务；环境

可持续性和能源效率；就业、经济多样化和贸易；治理和法治。联合国机构通过

联合工作计划协调其工作。

此外，我国是该组织著名机构的成员——联合国经济及社会理事会、联合国人

口与发展委员会、联合国教科文组织执行局、联合国欧洲经济委员会和联合国欧

洲经济委员会联合国中亚国家经济特别计划委员会主席团、联合国麻醉药品委

员会、联合国难民事务高级专员计划执行委员会、联合国性别平等与妇女权利和

赋权,次到执行局和其他人。

土库曼斯坦是世界上最早将可持续发展目标适应国家层面的国家之一，现在积

极参与联合国通过的“2030年议程”的实施。

联合国中亚地区预防性外交中心在阿什哈巴德的开幕是双边合作史上的重要

事件。该中心已成为联合国地区可靠的威慑工具。2017年2月，第71届联合国大会

一致通过了关于宣布12月12日为国际中立日的决议。

12年来，该国政府与联合国专门机构一道，在各个领域实施了368个具体项目。

目前，土库曼斯坦是包括经济及社会理事会在内的联合国10个组成实体的成员，

并在其中开展相关国际事务。

玛哈丽班 各列诺娃，

土库曼斯坦外交部国际关系学院的汉语老师。

有效关系 Cul tu re of Peace — 
Ma in Princip le of 

UNESCO
T urk me nis tan is con ti nuous-

ly develo ping coo pe ra tion 
with in ter na tio nal or ga-

ni za tions to main tain peace, secure 
hu man rights and en su re sus tai nab le 
develop ment in the world. Much at-
ten tion is pa id to strengt hen ti es with 
UNESCO with the aim of expan ding 
in ter na tio nal coo pe ra tion in the fields 
of science, cul tu re and education. 
To deep ly un ders tand gro wing re-
la tions bet ween Turk me nis tan and 
UNESCO, we con ducted an in terview 
with Chy nar RUS TA MOVA, the 
Hero of Turkmenistan, Am bas sa dor 
Extraor di na ry and Ple ni po ten tia ry, 
the Executive Secre ta ry of the Na tio-
nal Com mis sion of Turk me nis tan for 
UNESCO.

— Your Excel lency, what is the 
concept of a cul tu re of peace? 

— A cul tu re of peace is a new concept 
in in ter na tio nal ter mi no lo gy. Des pi te 
this, the concept occupies a very im por-
tant place in in ter na tio nal and in ters ta te 
re la tions to day. 

Achieving peace and trust through 
the develop ment of cul tu re of peace is 
the ma in princip les con tai ned in the 
Char ter and adop ted Conven tions of the 
Uni ted Na tions and UNESCO.

A cul tu re of peace inclu des mu tual 
un ders tan ding among sta tes, res pect 
for in ter na tio nal law, main te nance of 
peace and securi ty, pro tecti on of hu-
man rights, and mul ti la te ra lism re la ted 
to en su ring sus tai nab le develop ment. 
That is, a cul tu re of peace pro mo tes the 
develop ment of social and in ter govern-
men tal re la tions at the na tio nal, re gio nal 
and glo bal levels through kind ness, un-
ders tan ding and res pect for each ot her's 
views.

— Your Excel lency, can you tell 
us about the im por tance of UNESCO 
Clubs in our count ry?

— As it is known, the first UNESCO 
Club "Lan gua ges of the World" in our 
count ry was es tab lis hed on Ju ly 22 of 
this year at the Turk men Na tio nal Ins-
ti tu te of World Lan gua ges na med af ter 
Dovlet mam met Aza di.

The ma in pur po se of the es tab lish-
ment of UNESCO Clubs in our in de-
pen dent, neut ral count ry is to pro mo-
te peace and securi ty by expan ding 
in ter na tio nal coo pe ra tion in the fields 
of science, cul tu re and education, to 
pro mo te the hu ma ni ta rian princip les, 
the goals of peace and mu tual un ders-
tan ding among peop le, stu dents and 
adults. 

The UNESCO Club ope ned at the 
Ins ti tu te of In ter na tio nal Re la tions of 
the Mi nist ry of Fo reign Af fairs of Turk-
me nis tan was na med "Cul tu re of Peace". 
This is, of cour se, a very im por tant 
event and it has a de ep mea ning, because 
the Ins ti tu te is a specia li zed educatio nal 
cen ter that pre pa res high-level specia-

lists of the dip lo ma tic sys tem of in ter na-
tio nal re la tions of the count ry.

Cur rent ly, the ma in task for the na-
tio nal dip lo macy of Turk me nis tan is to 
ful fill the prog ram ma tic tasks set for 
the re liab le develop ment of bi la te ral and 
mul ti la te ral in ter na tio nal coo pe ra tion, 
which is put for ward in the "Fo reign 
po licy concept of Turk me nis tan for 
2022—2028" app roved by the Decree 
of our Pre si dent. The ma in pur po se of 
the se tasks is to pro mo te and spread the 
wi de-scale activities being car ried out 
in the in ter na tio nal space in or der to 
develop the prio ri ty stra te gic di rections 
of the peace-loving hu ma ni ta rian po-
licy of Turk me nis tan through sa fe wa-
ys of cul tu ral dip lo macy in the comp lex 
po li tical con di tions in the in ter na tio nal 
space.

In this re gard, the above-men tio-
ned is sues are prio ri ti zed in the day-
to-day work of the UNESCO Clubs 
crea ted in the hig her educatio nal ins-
ti tu tions of the count ry, and the youn-
ger ge ne ra tions are pri ma ri ly involved 
in the se pro jects. We, the mem bers of 
the UNESCO Club "Cul tu re of Peace" 
ope ned at the Ins ti tu te of In ter na tio nal 
Re la tions of the Mi nist ry of Fo reign 
Af fairs of Turk me nis tan, imp le ment 
peace and securi ty in our count ry and 
on the who le earth, spread sus tai nab-
le develop ment, and coo pe ra te with 
UNESCO in in ter na tio nal recog ni tion 
of our na tio nal he ri ta ge. We strong ly 
be lieve that they will ma ke a wort hy 
cont ri bu tion to the success ful imp le-
men ta tion of the na tio nal ly-pros pe-
rous, sta te-im por tant fo reign po licy of 
our count ry.

— Chy nar Ta jiyevna, thanks for 
your in te res ting speech about the gro-
wing re la tions bet ween Turk me nis tan 
and UNESCO.

Yh las ATA MY RA DOV,
3rd year stu dent of the Facul ty 

of In ter na tio nal  
Jour na lism.

HalkaragatnaşyklaryinstitutynyňmugallymyMähribanGelenowanyň«Netijeli 
gatnaşyklaryňnusgasy»atlyhytaýdilindäkimakalasyndaýurdumyzyň 

BMGbilenhyzmatdaşlygynyňösüşibeýanedilýär.
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Turk me nis tan is on the Way to Achieving 

Sus tai nab le Develop ment Goals
Turk me nis tan pur sues a fo reign po licy ba sed on 

the princip les of po si tive neut ra li ty, open doors, 
and mu tual ly be ne ficial coo pe ra tion.  To day, po-

si tive neut ra li ty po licy of our count ry is wi de ly sup por ted 
by the in ter na tio nal com mu ni ty. This is clear ly tes ti fied by 
re pea ted electi on of our count ry as the vice-chair man of 
the Uni ted Na tions Ge ne ral As semb ly ses sions. Turk me nis-
tan's po si tive neut ra li ty po licy is of par ticular im por tance 
in strengt he ning sta bi li ty and securi ty, and in develo ping 
econo mic and hu ma ni ta rian coo pe ra tion.

2015 was the year of comp le tion of the Mil len nium 
Develop ment Goals and the be gin ning of a new sta ge of 
in ter na tio nal coo pe ra tion. As is known, that year the 2030 
Agen da for Sus tai nab le Develop ment was app roved by mo-
re than 190 count ries around the world at the ju bi lee ses-
sion of the Uni ted Na tions Ge ne ral As semb ly. Mil len nium 
Develop ment Goals we re a so lid foun da tion for develo ping 
the 2030 Agen da for Sus tai nab le Develop ment. 

Turk me nis tan was actively involved in its develop-
ment and for mal ly adop ted all 17 Goals of the Sus tai nab le 
Develop ment. The Sus tai nab le Develop ment Goals have be-
en na tio na li zed on the Govern ment level and have be en sig-
ni ficant ly adap ted in the sta te po licy. Na tio nal prog ram mes, 
stra te gies and plans in the count ry inclu de stead fast imp-
le men ta tion of the Sus tai nab le Develop ment Goals as one 
of the ma in di rections. Achieving the Sus tai nab le Develop-
ment Goals set out in the Glo bal Agen da for the pe riod up 
to 2030 is one of the key areas of the po licy of the Pre si dent 
of Turk me nis tan.

As is known, the Scien ti fic and Met ho do lo gical Cen ter 
for Sus tai nab le Develop ment Goals of the Ins ti tu te of In-
ter na tio nal Re la tions of the Mi nist ry of Fo reign Af fairs of 
Turk me nis tan has be en ope ra ting since Sep tem ber 1, 2017. 
Its ma in go al is to car ry out activities ai med at sup por ting 
and imp le men ting the prio ri ty Sus tai nab le Develop ment 
Goals for Turk me nis tan. The Cen ter or ga ni zes trai ning 

ses sions on the Sus tai nab le Develop ment Goals, on their 
imp le men ta tion at the na tio nal, re gio nal and glo bal levels, 
con ducts re levant scien ti fic and met ho do lo gical work.

The Scien ti fic and Met ho do lo gical Cen ter for Sus tai-
nab le Develop ment Goals actively coo pe ra tes with the UN 
Of fice in Turk me nis tan. As an examp le, high-level joint ly 
or ga ni zed trai nings and com pe ti tions can be no ted. In ad-
di tion, Young Am bas sa dors of the Sus tai nab le Develop-
ment Goals and stu dents of our Ins ti tu te par ticipa te in 
events and com pe ti tions on the Sus tai nab le Develop ment 
Goals held at the na tio nal and in ter na tio nal levels. A vivid 

evidence of this is the par ticipa tion of Diyar Lo ma nov, a 
stu dent of the Facul ty of In ter na tio nal Econo mic Re la tions 
of the Ins ti tu te of In ter na tio nal Re la tions of the Mi nist-
ry of Fo reign Af fairs of Turk me nis tan, the Young SDG 
Am bas sa dor, in the con fe rence "Ge ne ra tion 2030: Imp le-
men ta tion of the Sus tai nab le Develop ment Goals re la ted to 
ur ba ni za tion", held in Ye ka te rin burg, Rus sia, whe re he de-
livered speech in secti on III on the im pact of new techno-
lo gies on re ne wab le ener gy so urces. It is al so worth no ting 
the victo ry of a stu dent of our Ins ti tu te in an es say wri ting 
com pe ti tion held to pro mo te the SDGs by the Turk men Na-
tio nal Ins ti tu te of World Lan gua ges na med af ter Dovlet-
mam med Aza di, as well as the victo ry of our stu dents at 

the na tio nal level in the In ter na tio nal On li ne Olym piad 
on the Sus tai nab le Develop ment Goals, or ga ni zed by the 
Turk men Ag ricul tu ral Univer si ty na med af ter S.A.Niya-
zov to get her with the Ka zakh-Ger man Univer si ty. Also 
trai ning ses sions on all 17 Sus tai nab le Develop ment Goals 
we re or ga ni zed at a high level in the specia li zed educatio nal 
scho ol No. 21 of the city of Ash ga bat with the par ticipa tion 
of the Young Am bas sa dors of the Sus tai nab le Develop ment 
Goals.

Mo reover, rep re sen ta tives of the Scien ti fic and Met ho do-
lo gical Cen ter for Sus tai nab le Develop ment Goals, as well as 
Young Am bas sa dors of the Sus tai nab le Develop ment Goals 
re gu lar ly par ticipa te in in ter na tio nal con fe rences. A video 
con fe rence or ga ni zed by the Uni ted Na tions He adquar ter in 
New York with the par ticipa tion of the Secre ta ry-Ge ne ral of 
the Uni ted Na tions and ot her dig ni ta ries on the the me "The 
fu tu re we want, what we expect from the Uni ted Na tions", 
as well as a video con fe rence "Sus tai nab le Develop ment 
Goals Through the Eyes of Youth", Youth Fo rum or ga-
ni zed by the UN Econo mic and Social Council, which 
was at ten ded by the he ad of the Econo mic and Social 
Council, Chair man of the 75th ses sion of the Ge ne ral As-
semb ly of the Uni ted Na tions, the Secre ta ry Ge ne ral of 
the Uni ted Na tions, the Envoy of the Secre ta ry Ge ne ral 
of the Uni ted Na tions for Youth can be un der li ned as 
vivid examp les.

At pre sent, all mea su res for imp le men ta tion of the Sus-
tai nab le Develop ment Goals in our count ry are ai med at the 
stab le develop ment of all branches of the econo my, provision 
of dy na mic growth ra tes, strengt he ning well-being of the 
po pu la tion. Thus, the work ai med at achieving the Goals of 
Sus tai nab le Develop ment plays an im por tant ro le in the po-
licy pur sued by high ly es tee med Pre si dent of Turk me nis tan.

                                                        Gap bar HAL LYYEV, 
Lectu rer of the Ins ti tu te of In ter na tio nal 

Re la tions of the Mi nist ry of Fo reign Af fairs of 
Turk me nis tan, Coor di na tor of the Scien ti fic and 

Met ho do lo gical Cent re For Sus tai nab le 
Develop ment Goals.

Hoşniýetlilik, parahatsöýüjilik taglymatlaryna
pugtaeýerýänirihalkaragurama—Birleşen
MilletlerGuramasybütindünýädeynsanper

werligi, agzybirligi, halkaraparahatçylygynywehowp
suzlygynygoramakdawajypähmiýeteeýedir.Buabraýly
guramanyňdeňhukuklylyk, özara ynanyşmak esasynda
alypbarýanişlerimazmuntaýdanhasdaçuňlaşýar. 

BMG-ni pug ta lan dyr mak, ony has tä sir li gu ra la öwür mek 
bo ýun ça iş 1974-nji ýyl da dö re di len BMG-niň Düz gün na ma sy 
we Gu ra ma nyň or nu ny güýç len dir mek bo ýun ça Ýö ri te ko mi-
te tiň, şeý le hem, XX asy ryň 90-njy ýyl la ryn da Howp suz lyk 
Ge ňe şiniň öz ger dil me gi, pa ra hat çy lyk üçin Gün ter ti bi, ösüş 
üçin Gün ter ti bi, BMG-niň ma li ýe ýag da ýy we Gu ra ma nyň 
tu tuş ul ga my ny pug ta lan dyr mak bo ýun ça dö re di len BMG-niň 
Baş As samb le ýa sy nyň açyk dü züm li iş çi to par la ry nyň çäk-
le rin de al nyp ba ryl ýar. Hu su san-da, BMG-niň Howp suz lyk 
Ge ňe şi ni öz gert mek bo ýun ça goý lan me se le de gür rüň di ňe 
bir ony gi ňelt mek, onuň he mi şe lik däl ag za la ry nyň sa ny ny kö-
pelt mek ba ra da däl-de, eý sem, Howp suz lyk Ge ňe şi niň dü zü-
mi ne tä ze he mi şe lik ag za la ryň gi ri zil me gi ba ra da bar ýar. 

BMG-niň tä sir li li gi niň de re je si, el bet de, bu Gu ra ma gir-
ýän döw let le riň sy ýa sa ty, ola ryň BMG-niň Düz gün na ma-
sy ny ber jaý ediş le ri bi len gö nü den-gö ni bag ly bo lup dur ýar. 
Hut şo nuň üçin hem, hal ka ra gat na şyk la ry nyň ada lat ly we 
saz la şyk ly ul ga my ny dö ret me giň yg ty bar ly da ýan jy bo lup 
dur ýan BMG-niň pug ta lan dy ryl ma gy na ýar dam et mek  Bi-
ta rap Türk me nis ta nyň üýt gew siz da şa ry sy ýa sy mak sat la-

ry nyň esa sy la ry nyň bi ridir. Se bä bi  Türk me nis tan bu gün ki 
gün de dün ýä dä ki tä ze ýag daý lar bi len bag ly lyk da, BMG-niň 
ýo ka ry yn san per wer mak sat la ry na hal ka ra ter ti biniň ah lak 
we hu kuk da ýan jy hök mün de se red ýär we Gu ra ma nyň esa sy 
eda ra la ry nyň öz ger dil me gi me se le le ri ne di ňe şol esas da se re-
dil me gi niň ze rur dy gy ny nyg ta ýar.

«Dün ýä de bo lup geç ýän üýt geş me le re ga ra maz dan, hut 

Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň be ýik asyl ly yn san per wer 
mak sat la ry, BMG-niň Düz gün na ma sy nyň we Har ti ýa sy nyň 
ýö rel ge le ri hal ka ra ter ti bi niň ah lak we hu kuk bin ýa dy bol ma-
gyn da gal ma ly dyr» – di ýip, türk men ta ra py BMG-niň Baş As-
samb le ýa sy nyň 62-nji mej li sin de be ýan et di.

Şeý le hem, Türk me nis tan BMG-niň işi niň en çe me me se-
le ler bo ýun ça kä mil leş di ril me li di gin den, onuň ne ti je li li gi niň 
ýo kar lan dy ryl ma ly dy gyn dan, umu man, döw rüň ta lap la ry na 
la ýyk gel me li di gin den ugur alýar. Mu nuň özi dün ýä niň hä-
zir ki çalt dep gin li ösü şi niň lo gi ka sy na la ýyk gel ýän ka da ly 
we ka nu na la ýyk ýag daý dyr. Şo nuň üçin hem Türk me nis tan 
BMG-niň oý la ny şyk ly öz ger dil me gi niň, onuň mun dan beý-
läk-de ber ki dil me gi niň, hal ka ra gi ňiş li gin de onuň eýe le ýän 
or nu nyň gy şar nyk syz pug ta lan dy ryl ma gy nyň, glo bal pa ra-
hat çy ly gyň, dur nuk ly ly gyň we ösü şiň ke pi li hök mün de we-
zi pe le ri niň gi ňel dil me gi niň ta rap da ry bo lup çy kyş ed ýär. 
Ga ly ber se-de, Türk me nis tan BMG-niň ag za sy bo lup dur ýan 
ýurt la ryň, onuň  Baş sek re ta ry nyň işi niň dep gin li, ne ti je-
li, açyk we de mok ra tik hä si ýet de bol ma gy ny üp jün et mä ge 
gö nük di ri len ta gal la la ry gol da ýar. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
Türk me nis tan Howp suz lyk Ge ňe şi niň dü zü mi ni mun dan 
beý läk-de kä mil leş dir me giň, Howp suz lyk Ge ňe şi bi len Baş 
As samb le ýa nyň ara syn da has ys ny şyk ly we ne ti je li gat na-
şyk la ry ýo la goý ma gyň mö hüm di gi ba ra da ky pi ki re oňaý ly 
ga ra ýar. Şeý le hem, Türk me nis tan BMG-niň dü züm le ri niň 
işi niň ne ti je li li gi ni art dyr ma ga dö re di ji lik li çe me leş me giň giň 
müm kin çi lik le ri niň bar dy gyn y beýan edýär. 

Şun luk da, Türk me nis tan BMG-ni öz gert mek we onuň  ne ti-
je li li gi ni ýo kar lan dyr mak ba ra da ky der wa ýys me se le le re köp-
ta rap la ýyn dip lo ma ti ýa nyň hal ka ra hu kuk esas la ry ny kä mil-
leş dir mek bi len berk bag ly lyk da ga ra ýar. Şol dip lo ma ti ýa bol sa 
uzak möh let le ýin mak sat na ma lar bi len bag ly lyk da he re ket et mä-
ge we hä zir ki za ma nyň we him le ri ne jo gap ber mä ge ukyp ly dyr. 

Ak mu ham met JU MA GU LY ÝEW,
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň

Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň 
mu gal ly my.

BMG-niň öz ger dil me gi ba ra da  
Türk me nis ta nyň nuk daý na za ry

Octo ber 24 – Uni ted Na tions Day

24-nji oktýabr — BMG-niň dö re di len gü ni
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